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ONZE OIU.A\IS\lli: 

Nimmer wfis bij ons volk iie drang naar cultureele verheffing 
zou stcrk fils nu. hiderdaad zien we ecn aantfil veniienstelijke ver- 
eeiiitrintreri liloeien die, elk op eigen geliied, de Vlamingen in hun 
cultupeele betrachtingen vooruithelpen. 

In de rij der V laamsrtiecultuurvereenigingen tiekleedt de Vlaam- 
Jhe tisj ierantisten Bond een speciale plaats en heeft dan ook een 
11 te laak te vervullen. Iri ruHmeren kring nog te weinig gekend, 
wordl vaak het doe) onzer vcivrniging verkeerd uitgelegd. Zelfs 
oiiiler on/.e Ih1i-ii trefl men jiersomm aan /tie Mijkbaar niet volledig 
op dc lioogte uiizer betrachliiigen zijn. Op gevaar af van in her- 
baling lr v<*rvalli‘ii. zulleii \vr hier boniliv nn- d<M*l rn >lrvvt*n loe- 

lichten. 

Ile Vlaaniscln* hspeivintistHi Hotid stivcfl naar de versprciding <j$r 
interualiunalr laal in hel \'l;ianisehe hind m ijverl vour di* uffieireli* 

erkenning eri toepassing van Esperanto, gebruikt de wereldtaal om 
de Vlaamsrhe eullnur in hel buitenlaiid bekend le maken, betracht 
wereldvrede. 

Dc upzi l is griMitsrh hi ons sln*ven verdieni dan ook den steun 
van ieder vooruifshvvend Vlamitag. Weinigen weten, dat dank zij 
dr uilgavt* io het Ksjieranto van werken van Conscience, Timmer- 
mans, Bakelmans e.a., de Vlaamsche ziei vermocht door te dririgen 
in geltieden du* anders voor haar ontoegankrlijk waren grhh*ven. 
Dat \ laamsche werken als « de Leeuw van Vlaanderen >» en « Pal- 
lieter * nu gelezen worden in IJsland en Lithauen en te koop zijn 
in Shnngai en Tokio, stemt loch tot nadenken. 

Deze Winter organiseerden wij in c. 30 plaatsen cursussen die 
honderden deelnemers telden. Wij mogen niet verpoozen. maar 
moeten drze nieuwe Esperantisten voor onze organisatie winnen ! 
Om degelijk werk te verrichten is een sterke organisatie een nood- 
zakrlijkheid. Daarorn ook is het een vrruischte dat alle Ksperantisten 
in Vlaanderen onze rangen vervoegen. 

Mocht hel vverk on/.cr helrekkelijk jonge organisatie gedijen en 
oih streven in Vlaanderen talrijke aanhangers vindrn’ E. C. 
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EKperanto in de Praktijk. 

MtAZiL/E 

M-*t officiee! gidsboek <U*r t)-<lc intcrnntiomile 11andelsbeurs vm 
1 1 !<<--lc-.IfUiciro verstreki inliclitingeii en foehelst het nl.ifcinocii reglc- 
irient in het Esperanto. “ 

DUITSCULAMJ 

Im Juli \'.m werd in Duitechlan l ccn hcvct nil.u<‘vaar<ti.!.*<i waarbij 
al de E-jn*ra 11 1o-vcr<*e 11 igingen werden (mtbonden |{]<*ven nocht&nS 
tdegelaten : liet gehruik der internationale laal <*n het dragen van 
het Esperanto-teeken. Nu wordt gedeeltelijk op vernoenid foevel te- 

rnujckumen. <lc haiidelsin<l< 11 1 nu ■■ K,.nicr<*a K>|icranto-L T nio » te 
JJnsden vcrkreeu nl. < 1*■ to<*)atinv liarc vvcrkniu !<• hervatten. 

FI\LAM) 

t)o<ir <l<* Kiris<*he vereeniging voor vreemdelingenverkeer wer<len 
m dc .{2 belangnj kste spoorwegSt&tlO(nS ;idres|ilal<‘n sangeforacht <ler 
plaatselijke afgevaardigtien van het internationaal Kspcrantto-ver- 
J.nnd Dcz<* afgevaanliL-den staan h< langloos ten dienste der E>pe- 
rato-s|>rekende toeristcn int het fouitenland. 

FflA SKMJK 

le fSouloune-aan-zee werden foorden mel douane-aanduidimren in 
Tn het Kransch en Ksperanto aangehracfot. 

OOSTESIUJK 

Hel stadsbestuur van \\eenen zond aan al <l< vak.scliolen 1 1 <*r 
lioofdstad een schrijven. vvaarin de leerlmuen wordeu aangezet <!>■ 

&speranto-cursussen door het Oostenrijksche Ksperanto \'erbond in- 
gericht, te volgen. J). vakscholen van Weenen worden door < 
18.000 leerlingen bezocht. 

De spoorbedienden die de iulernalionale laal machtig zijn, <lra- 
gen tijdens de diensturen, een kenteeken met het woord «Esperanto». 
SI>.\\JE 

Viermaal in de week worden van l{ar<'eloiia me<l<- hclmeeri over 
de spaansche krijgverrichtingen in het Ksperanlo mlgezonden. In 
het Ksperanto versctiiinen tvvee tijdschriften die het standpunt der 
re.ueerinu* In-treffemle <tcn Spaanschen burgdfOOrlOg verdedigen. 
(loimnaiidant I)auga<ia P.e > uurn, voorzitter der Spaansche Espe- 
ranto-Federatie, wer<I lot generaal foenoemd. 

TSJEnin si.nu \KIIE 

Ovcr ; lc ^lniip-tcciivrottei) van Domica, Jasov en Mielska vcrscheen 
• ••■n muoi folder Tal van mto - geven ons c<m kiikic in tl<*z<- nrnler 
aardsche wondcrwerel(T waarvan <lc Ksperanto-tekts <-cn verklaring 
geeft. Gratis verkrijgfoaar liij « Kltlbo dc (:< tM.- ovakaj Turiatoj » 
en Strfoske Pleso, Gefooslovakio. 

7AVITSEIILASI) 

t)<* Zwitsersche vereeniging voor toerisme liel cen rijk gei'1- 
Instieerde brochnr»* verschiinen in kleurcn<lruk. !)(*/<■ uitgave foevat, 
niitlijre inlichtingen ovcr winters|Kirt en woidt aan helaMgstellenden 
gratis toegezonden. Te bevragen foij « Svisa Turisma ‘« Bahnhof- 
platz !), Zŭrich. 
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Sa Flandra Kongreso de Esperanto de 
la 15a Gis la 17a de Majo 

DUA KOMUNIKO 

Jenaj ŝanĝoj estas farendaj al la provizora 
programo : 

l. La akceptejo ne funkcios en la Flamlra 
Domo, sed en la STAGIDOMO, restoracio 
de 2a klaso- Ci malfernnĝos je la I4a. 

La aliaj okazontajoj de Sabato la 15an 
okazos en Flandra Domo kiel indikita. 

■4. Ankau OimanĈo okazos sekvantara iro kun 
flagoj kaj streĉtuko de la fotografadloko 
al la Urbodorno kaj de tie al «Lovanium», 

3 . Erare estis indikata, kiel prezo en luksa 
hotelo 40 kaj 25 fr., devas esti : 40 kaj 35 fr. 

4. La prezo de la festeno estas 10 fr. ansta- 
lan 20 fr. Ankaŭ la nova prezo cntenas hinkmonon, sed ne trin- 
kajon. 

La 0. K. insiste j.ictas eni|)ojn aŭ personojn kiuj luivas fasadflagon 
aŭ streĉtnkoii, bonvoli sciigi ĝin al ni kaj sendi ilin ĝustatempe. 

KOTIZO : I- fr. jior livauuj, 15 fr, por Gastoj. 

Korespondajoiv oni lionvolu direkti al lu sekretario de la O. K : 
Lmle ONGPS, Broekstraatj 21, HKVKIUjKE. 

MONSENDGJN oni faru sur P. C. 106.101 je nomo, de S-ro DE 
KESKL, Bondgenootenlaan, 1 77^ LEUVEN. 

GLUMAHKOJ trikoloraj haveblaj po 6 fr. la 100. 

PRIPENSU TUJ LA LOGADON SE VI VOLAS KOMFORTK 

I.OCI ! 



13.17 

jDRJB 


Kunveno <!e Flan«ii*a LlgoENperantiNta 

mgkunveno okazos dimanĉon la 14-an de Marto, je la 10-a matene, 
en |a ejo « IJreughel >•, 37, Em. Jacqmainlaan, Itrussel. 

Tagordo : 

Itajiorto de la sekretario pri la antaŭa kunveno. 

Akcepto de novaj sekcioj kaj reprezentantoj. 

Enoficigo de la nova redaktoro. 

Nia 3-y kongreso en Leuven. 

Nia agado duin la vintra sezono. 

Ekzamena komisiono. 

Situacio de la ligo. 

Diversajoj. 

Ni atentigus la Svkciojn, ke ili havas la nepran devon sin repre- 
zentigi jier unu uficiata delegito, niaj lokaj reprezeritantoj estas 

bonvenaj. 

LA ESTRARO. 


1 . 

2 . 

3. 

4 . 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
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Leuven-Universitato-Studentoj 


'I 1 !ln NKDlSUiKHL \ 


Aŭdante la vorton «< Umversitalo m kun niiro kaj respekto 
pripensas la grandan noblan mlon, kimi tiu ndiluto ludis kaj 
ludas en ta nacia, en la liomara vivo... Sed kiam ni aŭdas la vorton 
« Studento », ni satne facde pensas pri la plej granda kontrasto kun 
io tiel serioza kiel I nversitato... Kaj tamen estns tiuj 'lud<*ntoj, 
kiuj kelkajn jarojn joste, ofte ludos imponan, ĉefan, certe serioz.an 
rolon en la vivo. 

Kiam ni aŭdas la nornon « l.ciiven >*, m tamen pensas samliunpe 
pri tiu serioza Unveoitato kaj pri liu malserioza studcuto. Car, 
en nia jarcento, kiel jam depost pli ol kvin jarcentoj, la vorlo 
« Leuven •< |ireskaŭ ĉiam estas akompanata de la vorlo « Univer- 
sitato ». 

Kiel ni jam menciis en la lii-toria -kizo pri nia Dejlo-urho, Ia 
Universitato de Leuven estis fondila en la jaro 1425, Iaŭ dekreto 
dc Papo Marlino V, siiIj instigo <le !a duko dc prabanto Jan IV. 
Sajnas ke tiu <luko, tute ne estis tre serioza, s< d sub influo de siaj 
konsilantoj, li klopodis rebonigi sian reputacion. per lin fondo. 

La Universitato de Leuven estis la unua eri la Nederlandoj. 

La malfermo oakzis la 8-an de Okiobto 112*1, kaj la umia rektoro 
estis Willem Neefs. 

Simpla estis tiu komenco, sed tuj !a nombro de profesoroj kaj 

studentoj kreskis kaj post la unua politika umii.eo dc la Ncdcrlando 
sub la burgondia rejrado, ĝi iĝis vera ceritro de intelekta vivo. 

Tiam ekbrulis la longdaŭra kaj vigla lmlalado inler Renesanco 
kaj Reformacio. Kstis en tiu tenipo kc D> 'iderio Krasmb aperis 
eu Leuven, li, km kvazaŭ kumgis en si la du tendencojn, li, kiu 
tiefendis reforrnojn religiajn, kiujetendiĝis ĝis la ekstrema limo, kiun 
la katolika obeemo al Ji permesis. 

Estis, inler alie, sub lia impulso ke la Universilalo akceptis la 
principojn de rbnmauismo, kaj ke estis fonditfl en 1517 la « Golle- 
gium Irilingue » (Kolegio trilingva) por la studa lo «le la Heltrea, 
Greka, kaj Latina lingvoj. La ĉefaj kunlaborantoj de Krasmo estis : 

« Uarlandus, Clenardus, Despanterius, Dorpius, Joano de Palade 
kaj Juan Luis Vives. 

Kstis ankaŭ Erasmo, kiu asertis pri la prosperigo de tiu Univer- 
sitato cn la XV T I-a j. c. « G: estas, li skribis, nura juvelo en tiu parto 
de rrevfiolando de rimpenestro Karolo, nenie oni pli facile kaj 
trankvile j>ovas studi, nenie troviĝis plej granda nombro da pro- 
fesoroj, kiuj majstras sian taskon ». Gi estis egala al tiu de Uirizo. 
escepte koncerue la studentnombro, kiu tamen atingis 5000- 

Kn 1512 tamen, Krasmo devis forlasi Leuven. Li, mezopunkto inter 
la du sin interbatalantaj tendencoj, riskis ricevi la frapojn de la du 
flankoj. 

En tiu tragedia tempo de 1 religiaj mditoj, la lovena Universitato 
restis fidela al la Hispana reĝo Pilipo II, tamen sen aprobi la 
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LITERATl KA MONDO 
itia solit lileratura gazeto. 
Kunlaboras ĉiuj gravaj 
K-verkistoj. Abono por 
jaro fr. 66; ttprrimeno fr. 2. 
La plej deialajn kaj ubjek- 
tivajn librokritikojn vi 
trovas en 
LINGVO LIBRO 
kvaronjara aklono al Lil 

Monrlo. 

Aliunojn akrcpla,- kaj spe- 

cimenojn sendas : 

FlandraEsperanto-lnstituto 

MagdalenaEt.,29,Kortnjk(p.K. 32S8&1) 



■>• • 'H& 'cfrrO — j/yy\+*X/ 

/€tAc4 " j 

/trfrri.vj . 

,/S- ; C Ĉa iirs-%/*rtdx+l£f, 

Ifa, uxs/n«/ h/vĵ/ v vi&i /irwKO • 
v > t /TW*V Hvr fvv /^■7<rsn^l' . 

A' f c > iur4 . 


tiranajn mt todojn do 1' rluko de Alva ; kaj estis post konfidenca 
lctero de la T» , o](ĵl > la f;tkul latu ke la imperiestro retiris la senkom- 
patan buĉiston. 

Dmri tiu terupu l t akadciniuj koriis dekanditcan periodon. Multaj 
diidrnloj forlas - la urliun kaj la plej -rranda nombro de kolegioj 
fermiĝis. 

La 11 L j vranda li-mio i ) tiu pcriodo estis Ju*to Lift&io. Li naskiĝis 
cn Ovt-rvssclu* la is-an dr Oktobru tr>'n. Li stndadis i. a. en Koln, 
cn Lniven, iris d liomo, ki<“ li estis latina sekretario de karrlinalo 
Granvelle, revenis rn 1569 en Leuven, tuj revojaĝis tamen al Vieno* 
iĝi- profesoro de histuriu ĉe la t'niversitato de Leiden. 

Denovc 1 ■ f i Leuven li ivi- bisiuna verkisto de 1'rc.iro dr llispauujo, 
Liaj diversaj oficoj sufifte almont ra> kiam li tran-in- dc l:t katolika 
al la protestanta religio kaj fine revenis al la katolika... 

En iin sama jarcenio ni ne povas forjresi kelkajn aliajn famajn 
scienculojn. 

Kn la na dirinn fakidlatu : \udroas \'esalius i 16 I V1564), kiu estas 
la patro de la moderna anatomio. Li akiris de la urbo la rajton 
haviui !a kadavrojn de Ia krimuloj mortigita j, ĉar anlaŭe la medi- 
cino nur esfis bazit i sur vrvelajaj k;ij mineralaj produktoj. 

Kun li ui ankaŭ uomas Itrmbrrlu Dodoens, -biu Van drn Ilretvelde, 
Jan van der Mevdru. Jerrmias Rrvvere. 

lir 

Kn ia arta fakultatu ni tiras la atenton al la konala Merkator, 
kirl treojrrafia sriennilu. Sed la numuj dr Vrmilaers kaj Valrrus 

Andreas ankaŭ restos konataj, ĉar ili estis la vrrkistoj de la his- 
torio de la Universitato niein. 

Nova floranta periodo venis depost 1617, sub la regado de la 
ecf-imiiuknj Mbrrto kaj IsabelOj kiuj reorganizis kaj plikunigis la 
institntun. Depost ti&m estis devigata havi uficialan titolori de la 
Universitatoj de Leuven aŭ de Douai por iĝi majristrato, advokato 
aŭ kuracisto. 








































Novaj malfarilajoj siri prrzrnti.s snh la regno de 1' aoslria reĝo 
Jozefo II, kin iriteneis alifonn.ui riuspecaĵn intirnajn vivmanierojn 
de iiia lanrĴo, |nv«‘i|)e suti religia vidjmrikto. La rniversitato sin 
defendis Sod ia impmestro transloĝigis la universitalan sidejon al 
Brussel. 

Kstas do Ire koinprenebla k<* fine oni ĝojis, kiarn Ja Brabantaj 
patriotoj forjielis la Aŭstrojn^ kaj proklamis la scmiependecon de 
la Suri-Nederlanria ŝtato. 

Ankoraŭ pli terura tainen estis la vivo post la Franca invado. Ili 
postulis eraii'k'L’HĴn monsurnojn kaj forprenis 5000 librojn ; kaj 
en Oktobro 1797 la Universitntn estis ferniata. Oiaj hienoj fariĝis 
1 1 r* '| 1 111 1 ' ijri rir la rrsjmlil ikn. km uzi> aŭ vnulis ilin. K 1 la lihroj < 1 *- 
la liihlioteko formiĝis la hitilioteko de la centra departementa ler- 
nejo, poste ajiartenis al la urlio de Leuven, kiu iiz|iruniis la iihrojn 
denove al la Universitato en 1835. 

Dum la periodo de la Unuigitaj Nederlandoj (1815-1830) Lniveri 
havis ŝtatan I niversitaton. Kaj en 183* la eiiiskojioj fondis en 
Mechelen novan katolikan t niversitaton, kin en 1836 transloĝiĝis al 
Loveno, La unua rektoro estis lia pastra moŝto De Ram. 

Kn tfil4 terura hruladu detruis la hihliul- kon knn ĝia rir v a, valura 
enhavo. Ankaŭ la dokumento ile la Kmidu <{<■ antaŭ ŭ(Ki jaroj estis 
detruita. Post la anilito, nova, liela hihlioteko esfis konstruita. 
Leuven leviĝis el sia cindro kaj kun la triumfa reviviĝo, ankaŭ 
reviviĝas la Universitato, la universitata vivo. 

Nun ekzistas 0 fakultatuj : teologio, kanonika rajtu, civila rajto, 
rnedicinu, filuzofio kaj literaluro, scienco. Kn la du nnuaj la lingvo 
restas latiria, sed en la aliaj iiun estas Nederhmda kaj Kranca sekcio. 


* 

* * 


1 'niversitato-Studento-Loveno... ni skribis kornencante... 

Kio estas Leuven sen ia Universitato? 

Kio estas Leuven sen la studentoj?... 

Ambaŭ donas Speciahiri karakterori al tm flamlra urbo, kiu pli ol 
I>iii ssi'I kaj (icntj subigas tiun iufluun, ĉar ĝi estas malpli granda 
kaj la nombro de sludento] pli imponaj. 

Antaŭe, Universitato estis kvazaŭ urbo en la urliu. lut»- sende- 
peuda kun sjicr.alaj juĝislaru, urdunuj, kuliinoj, rnjtoj, privileginj. 

Tiam kaj ankaŭ ofte nun, bruado kai gajem esfas la kvalitoj <lc 
sinjuroj la stmlentuj. Kaj en la terri]»n ke ĉin gildanu liavis armilojn, 
ankaŭ la stndentuj estis arrnafaj. Kaj ne ĉiam tiuj armiloj servis 
nur jMir dcfendi la urbon kontraŭ eksteraj malamikuj. Okazis er 
ke ili havis la fantaziun invadi unu aŭ aliau trinkejon, ka j j" rarmc 
tie regis laŭvole dum tuta vespero,.. 

AŭskuHu ti 1111 mezejokan kantun, (laŭ tre lih< ra tradnko ’)> kiu 
skizas la fizionomion de tiuspeca studento, kui, feliee, ne estas la hildo 
<i<* la jilirmiHu. Sed kulime estas ĝusto la eksierordinaraj, ankaŭ 
en la malbona senco, kiui estas rirnarkitaj, ĉu ne ? 
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Laii la vcsfaj' rc.irulo 
Kdis u ii u allkli*ru]o 
Km ŝajnas sciencist’ 
har imi univcrsitato 
Di' Lovcn' an dr* pirato 

Hi restis kun persist'... 


Unu kiu batalante. 
Tempon uzas, aŭ klaĉante; 
Kiu ŝatas dolĉan vinon, 
Anmidunias la virinon, 
Tmikas, Imlas sen rnezur’ 


En la modernaj tempoj, la vivo cle I’ studcntnj jili kaj pli onmiksas 
>iri i*n la ordinara tmrĝa vivagado, kaj lio estas pli tiona por amhaŭ 
homgrupoj. 

Xi lamen ne estas pesimistoj, Cojo kaj srajcco certe estas flandraj 
kvaliloj. Dicmn kaj dancon nc mnlŝatas la flanclra filozofo, c % u li sin 
nnrnas 1’allictcr aŭ l ilenspiegel, 6u li estas studentc* aŭ no, ĉn li 
loŝas cn la urlio dc la hnvin |lafantoj, dc la sinjoroj, de la kokinman- 
ĝantoj, de ŝmirporlantuj, de la ŝafkapoj nŭ dc la luncstingantoj . 

Xi ĉiuj lulkorc kimkarilas kun ta vivoplcna |io(*to Renc* De (Hercq, 
kaj la nmzikidu Kmicl llullebroeck kiarn la « gildo festas... » kaj 
kiarn la flandraj esperantistoj... kongresas. 

u Li cle hiero ne ŝatant’ 
de rava kanto ne ĝuant’ 
cie helknabino ne kisant' 

\'ivu glas’ ! Vivu kor’ ! Vivo Kant’ !... 

r»o] VAN DER POEL. 


X 


Cet ei van ColoinbiiK 

\f en to" Ireffen \\ ij m dc daghlaclen het nieuwsje dat een of 
andcr taallicfhc hher een nicuwc mternalionale taal heefl samenge- 
stclcl... Kn dc ouiuecuiidcih wanrieer zij hoorcn over Iclu, Nuvial, 
Xuv Kspcranto, (Jeeideutal, iremodernisecrd Latijn, en \vat weet ik 
al, en gij spreckt hen over Est» ranto ,dan zettcn zc zonder rneer dit 
laatste op denzelfden rang. 

\! die svslemen zijri rnisschien nict sleehL maar in ieder geval 
ook nict hetcr dan Kspcranto Maar cr 13 dit vcrsehil- Dc andere 
'vstcmen blijvcn, tiou-stciis door enkele menschen gekend, dikwijls 
veroordeeld mn iu de schrijftafel van den sehrijver eeri roemloozen 
dood te sterven. Maar Ksperanto leeft... 

Diu nieuvvc ontctekkcrs der werelcltaal, die de daad van Dr 
Zanicnlmf puucn tc klcnneeren, mag men cle aneedote van het Ei van 
i olombus voor de voeten werpen... Als eenmaal Amerika ontdekt 
vvas, ho, dan hadden zij dal zoo wel gekund. 

Al die zuu-Lc/.cjdc nicuvvc talcn, met uitzondering misschien van 
hct Lu-inudernisccrd Latijn, zijn ccnvuudig naapcrijen, dikwijls zelfs 
slechts ccu aflcicling van het Esperanto. De een of de andere vond 
dal cr zus of zoo aan unlhrak, hi| zcm hct ccus vaari vcrhetcren, en 
als iedereen maar nict daddijk de groote veniienste er van inzag, 
dan maar schisma vcrourzakcii cii jui-t dc gcdarhtc, dic mcri he- 

weerde te dienen den genadeslag toebrengen, of de buitenstaanders 
iu htm onvvetciulc onverschilligheid tegenover Esperanto aanmoe- 
diaren. 
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Maar Ksperanto leefl, zegden wij h(x>ger. 

Kn ik vvil hier <!e getuigenis aanhalen, die reeds dateert van voor 
den wereldoorlog, namehjk deze van l)r Mayer, professor in de 
latijnsche letterkunde aan de universiteit. van Cambridge, <lii> iri p .107 
aldaar deelnarn aan tiet internationaal kongres van Esperanto, dat 
1 <On vol.jelingen van Itr /Cine nliof, 11 it alle werelddeeleii daar te 


irach t 

Pro fessor Mayer was toen ongeve. r 90 jaar ond, had pas zelf Es- 
peranto geleerd en ziehier zijn geestdrifhge getuigenis : 

« Unevvel aan d.-n rand van tiel L-raf, heh ik m.-j K-p. ranto vvillen 
leeren, en het is m <lie taal, dal ik l)r Zamenhof koni huM.- I rrengen 
en hem mijn diepe erkentenis hetnigen voor het wonder, dat hij 
verricht heeft en waarvan ik getuige hen gewee#t. 

» Ik heh het inrrakel van Pinksterdag zien veriiieuvven, vvaniu or 
de gave der talen aan de nederigen werd geschonken : ik heb rnij 
vervoerd gevoeld naar een nieuwe wereld van eendracht en broeder- 
lief.l. . en vvaarvan gij, Zainenhof, de Colornbus ziĵt geweest... 

» Ik durf aan de geh.ade vvereld het Ksperanto aanhieden, omdat 
bet aan alle eischen ecner vvedertandsrhe hulptaal voldoet ; hH 1 = 
eenvoudig, welluidend en zijri woordenschat laat loe alle gedachhm 
met de grootste stiptheid uit te drukken. » 

Dit vvas in 19Ch, toen prakliseh gesproken Esperanto nog in de 
kinderschoenen liep, toen het eerste zaad slechts alom werd uit- 
gestrooid, en evenals thansde kleingeestige arguimmttm tegen Kspt- 
ranto werden uitgespee t. 1, <h- maar steeds door nieuwe onvveten- 
den herliaalij vvortlen, alhoewcl ze door bevoegde pcrsonen, door 
professoren met naam werden weerlegd. 

Maar Ksperanto is de kinderschoenen ontgroeid, 

Op dit oogenblik mag hevveerd, dat het zirli aamiepasl heefl, zelfs 
aan 1 rnrevvikkeldt* trrhnisehe of ljerot*pslenni'n, Z(K»d;d zijn uitdruk- 
kingskrarhf die der nationale lalen evenaart, zooniet ovrrtr.-ff 

\Vaniieer vvij gewag( n van de kimstuiatige laal Esperanto, dan 
zouden vve eigmlijk niorleii uitroepen : Neon, Ksperanto, alhoevvel 
op kunstmatige vvijze aan een grondslag gekomen, is zoo lev< nrl, 
200 plouihnar. ZOO rijk geworden uit de ontvvikkeling, den _roei, 
<lr aanpassing van zipi \voordmsrhat, dat hel inderdaad de lev r en- 
digtieid, de soepelheid, de liekoorlijkhrid eener nationale taal heeft 

bereikt. 

Het beste bewijs daarvan : Ksperanto, dat n<.rldans in de eersle 
plaats als hulptaal, dns als vertalingstaal is aangewezen en op die 
wijze srliittcrend zijn groote waarde heeft. be^ezen^ en nog dag aan 
dag hrvvijst, heeft hijaldien een internationale onrpsrnnkelijke lite** 
ratunr dwn ontstaan, vvaarin de dirhtkimst, hoe paradok a il het 
ook klirike, een heerlijke hoogte heeft hereikf. 

\\'ij vernoemen liier den naam van Dr Kolornano Kalocsay, docent 
aan de universiteil van Ihiilap. sh die reeds 25 jaar in de Esperanto- 
bevveging staai, llerl wat organisalie- en ander vverk heeft hij op 
zijn actief, maar het vermelden waard is wel, dat hij een bloem- 
lezing uitgaf mr*t uit de oorspronkelijke talen overgezette gedichten 
uit 22 verschiltende talen. 
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Maar van h*-m dicnt \ ooral aatu. <lat hij de oorspronkelijke 

Egperartto-gedichten op dezelfde hoot t* la-eft wet-en te piaatseri als 
die d(*r tiotjirslaaiKie nationale letterknnden. Reeds verseheidene 
dichtbundels zagen het iicht. llij te als de haken van de Ksperan- 
tisrln tln lili i schuol. Onverpoosd doorvorschte hij de mogelijkhe- 
den die hel Ksperantu lneden kan, met ongeevenaarden moed brak 
hij niet slenter ori conservatisme, en wierp het keurslijf weg dat 
d* onljdoniiiK; rt ner milutirlijkr dichtkimsl oinknelde ; hij sclir tf 
hoogstaande 4 diepdoordachte werken over dit zelfde onderwerp, i*n 
wist de lijn aan te duiden, die zooals wij hooger vermeldden f Espe- 
ranto nevens de nationale talen plaatste. 

\\'ij herhalen, alhoewel dit niet het hoofddorl van Kspcranlo is. 
dir lih rairr opblori, dit iivstadig literaire leven, is zooals voor de 
nationale talen, dr krnrhl^ <ln' steeds nietiwe energie ohtwikkelt, 
want voor Esperanto is waar, wat voor ledere taal waar is, zondrr 
h lh rkundr zou lu i kwijneu. Maar dr Ksperanto-literatntir leefl. 

Esperanto leeft... 

Esperanto is ontdekt . Hrt vvoudrr van 1’inkstrren kan zii“h uni- 
versri.-l liernieiivven niel ilen goeden vvil, mrt den oprrrhtrn vredes- 
vvi d»T nionsrhrn. iln nieknar door Esperanto leeren krrinen, be- 
grijpen en liefhehhen. Geen kunstinatige o|igezette reizrn van li< I 
rriif n.iar iirt amlrri laml. \\ iar dr Ivvn* sonrh-u \.*| k tlcii ;<L 

po-lnren los-t hen iurk iar kunnrn wandrlrn, maar een innig voe- 
1 111 -ii' uen met mekaar, na het aanleeren vari rrn uiterst gemakke- 
lijkr hulplaal allern, kan werkelijk verzoenend vverken... 

Nu Amerika ontdekt is hoeven wij geen nieuwe zoogezegde ont- 
dekkers. 

Het Ei van Golornhus \< rrn geschiedehiS, di** iedrrrrn doorzirt. on 
vvaaraan zirfi geen verstandig mensch nog zal laten beetnemen. 

He infernationale laal is er : ESPERANTO. 

Hrt mrnsehdom behoeft er geen niruvvr. geen andere... 

Pol VAN DER POEL. 


Intervjuo kun Jotan Foldes 


Antau krlkaj niunatoj hiumara vau kistino, Jolau Foldrs, gajnis la 
grandan prrmion <m la ronianktiiikursOj aranĝita dr la agenh i 
Pinker ru Lotidono. Partoprrriis I \ erandaj lilirot*)dr>nt‘joj ru samr 
h* , m *ta slaLij . << I. teratli ra Mondo » kapt - tnm nkazou jmr iutervjui 

la gajnintino, verkistino d. la « Slrato de la Fiŝkaptaula Kato ».. K1 
tiu intervjuo ni citas tiujn vortoin, kiui rilatas al Esperanto : 

... Kion vi scias pn Esperanto ? 

— Se diri la vrron. mi preskafi estas Ksprrautisto diras lft 
verkistino. Nmm kiam mi estis imiversitatanino (rnankas al mi 
nur duktorigo nu farita pro <‘dzini^ r o : nii studĴS filologioh kaj hodiafi 
mi flur parotas preskaŭ dekon <la lingvoj ) , mia samklasanino estis 
knahino nomata ttalkaiivi, kiu <<li- fcrvorega esjM rantistino kaj 
instigis ankftŭ min al la lernado (jen do, nn pensis, tiu sorĉisto 
Balkknyi eĉ * v i tie antaŭis min I) kaĵ i»ro ŝia instigado mi fakte 
tralegis lernolibron dr Lspfranto antau drk jaroj. Dr tiam mi kom- 
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prenas 6 iun Ksperanhin tekston Fojl* Karinth.v doins al mi {rrnlu 
kitan novelon, diranle ke mi certe ne komprenos. Kaj ppo veto nu 
tradukis sen vortaro al li la tutan novelon. Ankan nun rni kuraĝus 
veti ki post diligenta studado de du semajnoj mi kapatilus paroli 
lute fliie kaj ix>ne Esperanton 

(Nu, bone por mi — rni pensis. — Mia intenco de konverto trovis 
jam konvertitai) aimiMin. Cu veti aŭ ne veti ? —- tiel staras nun la 
demando. Ked mi vidas e! ŝiacrrla memfidOj k<* en tia veto la perdinto 
estus nur rni. Prefere rrn rezignas !) 

— Ne t ne, — mi diras — prefere mi kredas vin. Ĵa ankaŭ Tolstoj 
diiis proksiinume la samon post studo durn du tioroj. Sed kio 
estas via opinio pri Ksperanto f*l filologia vidpunkto ? 

\l mi ne plaĉas nur tio, ke en Esperanto mankas la diversaj 
genroj kaj ke ĉiu SUbstantivo finiĝas prr -u, ĉin atijeklivu p<-r -a. 
Ked cetere la konslruon de la lingvo rni opinias Ire sprila. 

—Sed ĉu vi scias, sinjorino, ke unu el la multaj celoj <!<• nia lingvo 
estas : dom al la unnlingvuloj proksimingantan helplingvon ? 

— Jes, certe. En mia nun premiita rom&no la ĉefrolantoj ja estas 
liaj « ekuuomiaj emigrantoj por kiuj Espenranto estis siatempe 
savo <*ii Pariŝo. Tm j hmnoj tre nuilte suferi- <*n la fremda medio kaj 
nur (iuj knpahlis iel enhejmiĝi tie, kiuj sriis Esperanton. Ebte 
inlen sas vin, ke iarn en Parizo ini farieis kelkajn vestajojn per hun- 
- ■ i r -1 kuahino perdinta imu krurun. Eri ŝia knpleeo, la sula konsulo 

estis la societo de esperantmluj. Si donacis al tiu sun< i<i siau 'Ujier- 
fluan energion, ĉiun eblan nionŝpanui, de ĝi ŝi ricevis la minimume 
necesan vivĝojon, tiujn plezurojn, kiujn aliaj belaj kaj sanaj kna- 
hinoj ricevis de siaj amatoj. Sen tio ehle eĉ vivi ŝi ne estus povinta 
en la fremria medio. Cetere nu ne scias mttlte pri Esperanto, mi ne 
inleresiĝis tre fuiide pri la movado, kvankam kiel verkisfo mi ofte 
aŭdis pri ĝi. 

Vere konsfernaj estis por mi ĉi tiuj vortoj Mi memuris pri la nova 
urininala ruinano <l<* Emha, <ui kiu la ĉefrolon havas ĝuste knaliino 
de la $upra tipo. Tiii ĉi virinu ekvidas per iiiiu ekrigardn. kion ofte 
ank&ŭ ni, movad&nojj ne vidas tiom klare. Kaj imn mi jarn estis 
atisolute certa pri tio, ke la grandan premion ricevis verko ne sen- 
merita. 

Kaj kion vi scias pri nia literaturo ? Cu vi opinias ĝin viv- 



— Ke mi konas ion el la lingvo, tio eslas ĝuste ĝia literaturo, 
fragmentoj el ĝi. Kron» La fratino de Balkan.vi estis ĝuste verkistoj, 
kiuj parolis al mi pri Esperanto. Mi pensas, pli multe mi ne devas 
diri al vi. 

— Kion vi dirus pri la Esperanta eldono dr* via romano 

— Mi tre ĝojus pri ĝi, ĉar ja |>er Esperanto miaj vorfoj venus 
ankaŭ en lokojn, kieu per aliaj lingvoj ili ne povus iri, aŭ almenaŭ 
tre malfacile. 

V. BLEIER. 


( # ) Sian, nun jam mondfaman romanon verŝajne eldonos L. M 
samternpe kun la alilingvnj eldonoj, en 1037. 











































































^ LA VERBO EN KSPKK ANTO. Teorio kaj praktika uzado. Verkis 
Julius (tliick kaj J. U. J. Willems. Eldonejo W. J. Thieme & Cie, 
Zutphen. Prezo 0,65 Gld. (10^50 fr.). 

En la antaŭparolo la verkmtoj diras ke ili skribis por ĉiu Esper- 
antisfo kaj tial foriasis ĉion neuen sari Ili plene sukcesis en ilia 
laboro kaj prezentas bonegan studon de la verbo sub ĉiuj siaj forrnoj. 

I'Mi- ke elinr simpla, fidinda libro, kiu estu verba biblio 

por la nmHaj Ksperantistoj kiuj ne plu povas sin retrovi eo la 
jabirinlo <k- « scicneaj » klarigoj de ta « plenaj » gramatikoj kiuj 
vidis la lumon en la lastaj jaroj. 

La verko, deslinita al inferriacia publiko, estas tttte en Esperanto 
kaj tiel utile inflims por konservi la unuecon de la lingvo, 

Bonegaj ekze»ni|)ioi ka i klara lingvo farigas ia libron valora stud- 
materialo. Per ĝi la ekionojo Thieme plifortigas la bonan repu- 
tariou kiim vi jam akiris per la modclc prezenl ita j Hteraturaj 
verkoj. 


Dflversa|o| 

P-a NKDEKLANDA • KKKKKANTA - KONGRESO. 

Dum Pasko okazns la kongreso de la .V dci landaj Esperantistoj en 
den Helder . 

Tiuj, kini ĉc)*stis la S-au cu Kccmvarderi povas kompreni, kia 
farivos la vi-a kiam ni promesas ke ĝi estos ankoraŭ pli brila kaj 
pli grandioza. 

Ei la agendo m povas mencli du festvesperojn knn amuzaj kaj 
Zamenhofsferplenaj programoj. 

Kroin lio la boatekskursti sur la vasta Holanda maro kaj al la 
birdinsulo « Texel ». 

Kor eksterlandanoj ni havas apartajn kondiĉojn. 

1 ‘ehi infornriojn je la sckretario dc la Koka Kongresa Komitato : 

S-ru P. DK JONG, 

Beu ke n k a rn pst raat, 4, 

Den Helder. Holando. 


Sefllflflo 

I 'ost inli rkonsento kun la adniinistracio de la tagjurnalo 
a De Dag », la rubriko I»r i KSHKKANTO de nun revulc apc*ro> en 
la DimanĈa numero. 


v. \ RBU 

CiA.INT 
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Gratuloj 

A! nia rstimala Lipra Prozidantu kaj al Sinjorino RAINSON, ni 

prezentas niajn plej sincerajn gratnlojn, okaze de la naskifro’ de 
filineto LEA, 

Nekrologo 

Morlis la palrinu de nia agema niemlirino, Kino. de 0raevfj sekre- 
tariino de sekcio Oostende• A 1 la funebranla faimilio, Flandra L)in 
Esperantista prezentaS siajn |ilej sincerajn kondolencoĵn, 

l*or A T ia revuo 

Novjardonaco de Sekcio \NTWEitPEN (Flandrenia Grupo Espe- 
rantista) frs. 100.— 


Grupa Vivo 

/ANTVERPENO. — FLANDREMA GRUPO BSPEUA.Vl isTA 

La du gravaj okazintaĵoj dum lu lastaj semajnoj, vere estis unue 
la reeJt klado de parto de la estraro. Nome : la prezidantOj la dua 
eekretariino, la festdirektoro kaj unu konsilantu. Esecpte la konsL 
lanto. kni ne plu akceptis, ĉitij aliaj estraranoj estis reelektitaj. Tio 
klare niuntra- k- l i imunlimj ne mir nndte Aatas la nnnajn gvidan- 
tnjn, sed ankaŭ plene aĵirotias iliajn aeujn pnr la prnsperigo <i :.i 
grupo Ke ili ankorau longtempe |>nvns gvidi nian gnipnu estas 
ĉies deziro. 

La diia -rava okazintaĵo estis la jurktinveno. Ceesfis dmleko da 
eememliroj. La legado rle la jarrajmrlo reiiiemnriiris at ni la plt i 
gravajn kaj ankau la plej agralilaju vesperojn de la pasinta jaro. 
Seri multaj nmarkoj la raporto estis aprohita. 

Pnste la kasistu konrlukis nin en la regno <le lcifernj. La fakto 
ke ankaŭ ri-tie ni ĵirrisperas, Ire kurnĝieis la memlirojn. Fine, rdate 
la translokiĝo de nia gmpo, proponita aniau Nnvjaro, ni decidis, 
provizore resti eri « Nicmve Carnot ». 

La 24-an de Aprilo 1937, nia grupo aranĝos « 
en la salono « De Ton », Pelikaanstraat, 22, 
geesperantistoj kaj geamikoj estas kore invitataj. 

J BRI SSKL — X. E. L. E- 

La i8-an de Februaro ta anoj de ma sekcio ŭeestis kursfinan feston 
en Vilvoorde, kie ili ankau renkontis anojn de sekcio Zaventem, 
Agrabla kaj fruktodona vesperu, kii s rnzulto estis : nnva sekcio ! 

j 

" KORTRIJK 

La 10-an de Fetnnaro okazis ĝenerala kunveno, al kiu ĉeestis 3« 
gemembroj. Kiel estraranoj j»or 1937 estis elektataj : 0. Debromvere, 
prezidanto : A. Cognie, sekretario-kasisto : F-ino Germaine Deca- 
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\ntverpeno. Ciuj 
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liiv. i*. )>il»liolokisinio ; F-ino N. Lecossois, F-ino G. Bibaer Jozef 
Tfieys t koniitatatoj ; Mullie Vietor, gvidanto de la kantista rondo : 
Dewitte Germain, gvidanto de la bicikla sekeio. Pri la festkomitato 
sin okupos F-ino Siĉ kaj Maelfait Maurits. 

La grupu min nomlira.- iŭ ;inujn 4 kiuj ĉiuj estas membroj de 
Fl;i i ' ra I. i - u. \'i m-i-ta- ]mr kr nuj aiikaii abuini al !•' an-lra 

rantisto ; nur familianoj loĝantaj en sania flumo, povas sin koritentigi 
kun 1 abono. 

Ni antaŭvidas ke miuuiiiune la riuono de la grupo partoprenos al 
la kongreso de Leuven. 

La venonta monata kunveno okazos merkrede, 3-an de marto. 




LKUVKiV _ «NOVA TAGIGO » 

La r.-ttii <li Janmiro ukazis 1*11 la « FL&ndra Doino •> la i&sta leciono 
de la Ceh-kurao gvidata de S-ro Solc. Ciuj lernantoj ĉeestis kaj ankaŭ 
proniisis regule vnii al la kunvenoj de la Grupo. En la nomo de 
ĉiuj lernanloj kaj anoj <le « Nova Pagiĝo •*, estis prezentita al la 
instruisto du el la pleĵ konataj nmjstro-verkoj de nia flandra litera- 
turo : « La Leono de Flandrujo >* kaj « 1'allieter S-ro Solc pro- 
mesis certe rt \*ni al Lnveno por partopreni al nia Kongreso kaj tiani 
revidi < iujn amikojn. Kiel ordman -* Kvis auiuza parlo kun kanfado, 
muziko, eĉ d&ncado. 

La 12-an okazis 1& unua regula kunveno post la kiir-o. Bedaŭrinde 
la alveno estis neĝoja : nur L3 deest&ntoj s-ro Frantzen dunis la 
unuan lecionon de la kurso por progresantoj , kiuj ĉiam sekvas 
kurson. 

4R 

La 10 an la ĉeesto estis bona : pli ol dmlek geanoj kaj gekursanoj 

■> slts. Car nt estis elpelitaj de nia ordinara ejo kie estas la {»iano, 
la kunveno kunportis nur seriozan parton : Sekvo de la kurso por 
progresantoj gvidita de S-ro Cnops. 

La du uuuaj kimvenoj post la kurso . -1is do sufiĉe lertaj kaj ni 
povas espon kr la >itu;»rio d ela Lovena urupo iom post iom plilio- 
niĝos dum la venonta jaro. 

MKCMKLKN. - LA ESTONTO. 

Dum tiu vinlra ]»eriodo ni speciale meneias la Scherer-paroladon 
kuu lumlu)doj 4 pri la iiMiga in-ulu Mali. Estis tre iriteresa kaj eĉ 
tre agr&bla vespero, tamen ne sufiĉe ĉecstata laŭ la graveco. Ne 
ĉiun seinajnon nm vizitas viro, kiu virtis la tutan mondon- 

Kk de Februaro la semajnaj kunvenoj denove okazas ĉe la prezi- 
danto, Hombeeksche steenweg. 5». l>o, ĉiun Vendredon vespere je 
la oka. Sf*d akurate, ni pet&s. For la Mehlena lioro ' Nia grupo nun 
ek/.istas jam pli ol kvin jaroj. Nepre necesas ke ni serioze pripensas 
pli graodskahm JaUn-on, Ciu memliro kunlaboru kaj konatigu eblajn 
iniciatojn. 

Ni ankaŭ jam alentigis la membrojn pri la Kongreso en Leuven. 
Jam nun nepre enskribu. 


OSTKNDA GRUPO ESPERANTISTa. 

Kiel ni prave atendis, la Csehkursoj bone sukcesas en Ostendo kaj 
ĉirkaŭaj urboj. 


141 


























Jt‘N pri niaj a.uaiioj. En diversaj urbaj gazetoj aperis ajptikoletoj 
pri Espemnto kaj Cseli-niclodu. Kvar kinejoj aperigis rekiamilojn 
sur la ekrano. Reklamo estas farita en Rlankenberg» . Esperantista 
forto oka/.is la postan sabalon. La plej gramtan efikon faris veic la 
reklamiloj eri la kinejoj, ĉar monlriUrj dum kvin tagoj, ili certe 
alingis dekmilojn da personoj. 

iJmn la provleciono ĉe<-tis 65 |iersnnoj. Malgranda jrarotado farita 
de nia prezidanto, klarigis al fa ĉeeslantoj 1& historion de la liiigvo 
Samtempe helpis la monlrado de esperanlaj libroj kaj p-ijirrajoj, al 
la enkonduko de ia novuloj en la esjieranta iiteraturo. Poste ma 
Sinipatia i:seh-in.striiisto, Karlo Solc, koim-nci> la pn>\ lcciunon. Mal- 
graŭ ke post la provleciorio nnr enskribigis sin 4 personoj, la nombro 
de la enskribitoj lamen atingis 16 j>osi lu mma leciono, kaj 31 jiost 
la dua. 

Blaukenberut; kaj Br uĝo kalkulas HiĴ kaj 20 lernautojn. 

La 2ti-.ni ile Januaro (lo okazis nia festo eii la sabmego » Bierhof >. 
La programo, l>one j >rizorgita, havis la plej grandan aprohon. 
Ceestis ĉirkaŭ 150 j»ersonoj inter kiuj 12 el Nieuwpoort, kelkaj izo- 
Luloj ei Ĝirkaŭaj urbetoj kaj granda parto de la novaj Cseli-lerrmntoj. 

La unua festparto komencita jier la « Esj>ero sekvita de rniizi- 
kajoj, kantoj, teatraĵeto, finiĝis per muzika skizo, ta ĉefplado de la 
programo, kiu akiris fortan aplaŭdon. 

Poste okazis la loterio kaj balo 4 kiu daŭris ĝis la 2-a matene. 

Tiu festvespero estis Ja umia, kiun ni aranĝis tiusence kaj dankon 
ui ege ŝuldas al geamikoj R. Cabooter, Gve. Decleer kaj Daems, kiuj 
tiel bone amuzigis la ĉeestantojn. 


ROKSKLARK. — R('SKLARA KSPERANTISTA GRUPO fH.K.ti.). 

Jen, ni estas post longtempa silentado ! 

Nia vintra dormado estas for, dum kiu ni amasigis egan forton 
kaj kuraĝon por la nova jaro. 

La 5-an de Februaro kunvenis nia grupestraro. Interkonsente ni 
decidis meti pli viglan vivon en nia grupo. 

Ksta.s etektitaj : kasistinon F-ino Alice Vanstee nki sfce kaj sekre- 
tarion S-ro Marcel Termote. 

S-ro B, Braekevelt, kiu ĝis nun ĉiam zorge plenumis la taskon 
kiel gvidanto tle nia grupo pctis anstataŭanton, estante tro mult- 
flankbkupata kaj Iic I>ln disjicMiaule je snfiĉe da tempo por zorge 
gvidi la grupon. Ni ĉiuj komprenis lian sitiuicion kaj S-ro Marcel 
Termote transprenis la tutan laboron. 

Ci-tie ni volas esprimi rimri darikon al S-ro H- Braekevelt pro ĉio, 
kion li faris ĝis nun jjor im Ksjn ranta grupo, kaj por lia zorga kaj 
senlaca lalioro ! 

La Ksperanta kurso en nia urbo bone fnnkcias. Baldaŭ mullaj 
imvaj Biembroj pliriĉigas nian gnijHm. Ni jain jtripamlis la estuntan 
Flandran Itongreson, kaj sendube ni ĉeestos ĝin multnombre. 


RONSK. — LA PACA STELO. 

Niaj kunvenoj regule funkcias, kvankam jtli multaj samideanoj 
povus ĉeesti niajn Ĉiusemajnajn instruvesperojn. 




















Nia «‘straio nun kimvcnis por ekoriianizi C~ch-metqda*l kurson 
tlonola (lc i ksh rlainla Kspcrantisto, kaj jam de nun ni pnvas konfir- 
mi kt* ni ĉinj faros nian eblon por ebligi snkceson. Kn prinnpo oni 
pravas, entrepreni tian malfacilan taskon antnu la somerpcrmdo. 
Bn la gekvonla numero niaj gesamideanoj frovos pli delalajn klari- 
pojn. 

liilalo la naeia kongreso, ni ĝoje povas aserti 4 kc nia gru[ianaro 
ne estos la fasla en la parloprcno dc fiu jara rondevuo : jam dc nun 
t2 enskribigis sin. \nkorafi kclkaj lionvolemuloj kaj ni atingos 
la plej liclan ciferon kiun nia grnpo iarn atingis. 

La 'parkaso rcgulc fiinkcias. La roguli apcrado dc la « (irupa 
\ ivo » en nia Jili kaj J»)i perfokliĝas, 11ro kio ni spoeiale dankas 

nian samidcarion S-ro liecncr Marins. Ni ankaŭ no forgesis la ala- 
ĉoton »lc lihroj, diun la litcralura aŭ Ijhrotago, kaj ni atingis la 
j>lej altan sunioii en la nuna jaro. Dnm la kantvcspernj, ni havas 
S-ro Vau Durme kiu pianludas kaj S-ro Van Coppeiiolle Jean kiu 
gvidas la diversajn kantojn. 


TIENEN. « ZAMENHOPA STANDARDO» 

La la-la l.?eiono de la ('scli-kurso en Tienen okazis la 10-an de 
Januaro je la tria. Ceestis la instruisto Karlo Solc, S-ro Cnops ka j 
S-ino De Kcsd t‘l Loveno, kaj 21 kursauoj. Je la 5-a foudiĝis nia 
Ksjicranto Grupo sul» la nomo de « Zamenhofa Sfandardo ». F-ino- 
M. Carlens fariĝis prezidantino, P-ino Valentine Joehmans kasistino 
kai S-ro Modeste Truvens sekretario. Je la nomo dc la kluho, la 

ur " 

prc/idantino daitkis S-ron fiole jiro liaj Irc intcrcsaj konvcrsaeioj ka j 
prcz» nfi- al li mciuorigajon. Li ankaŭ dankis nin kaj diris ke kun 
Itedaŭro li dcvis forlasi Tit ic n kaj promesis redivi niii durn la 
Kongreso dn Lenvon. Posfe venis la amuza parto de la kunveno r 
oni kantis. oni rakontis, oni ridis^ oni trinkis kaj oni daneis. Ni 
kondukis S-roiu Solc kaj Cnops ĝis eri la stacidomo. 

La unua kunveno dc la nova grupo okazis IHrnanĉe la n-an dc la 
15-a ĝis la 19-a kaj dnono. Geestis krom la estraro, naŭ aliaj c-jic 
rautisloj C.iuj pagis la ligkotizon, Oni latioris viple, screis novajn 
vortojn kun sufiksoj. Antaŭe oni kantis la kantojn kiujn oni lerm- 
la antaŭan dimanĉon. La tempo rapidege pasis kai eiu iris hejmen, 
kunport tnte gajan nicnioron pri tiu kunveno. Kelkaj anoj havis mal- 
helpon vcni 'C«l ili proniesis ncprc veni la sekvontajn kunvenojn. 


Anfjulo «1« la Sercemnloi 

Por ĉiu prohtenio ur forlotumos u&U |ucmiuii La solvoj cstu cn 
-cndataj autaŭ la 5-a dc Aprilo I0M7, rekte al S-ro F. \ olders, Breda- 
straat, *.)4, \ntwer|ien. La difiuoj kun (R) estas radikvortoj. 

Premioj. Por la prohlemoj i(i kaj 17 gajuis Praŭlino Van dcr 
Mast. Ni picevis premiojn de Praŭlino Van der Mast. Koran dankon 1 
Solno dr 1'rob/rmo /6. Ilanngo. hamakon, importi, orkideo, 
absorhi, oksigeno, heroldo kaj ortolario. 

sv>/i?« dv Problrmo 17. Mi pli ŝatus kc /m liavus rion, anstataŭ 
vi H! Preskaŭ f;inj malsukcesis kaj ne vidi' la simplan vurMiidadnn. 


i ir-t 



































Ptohlrmo 20 (44 ponitoj) 


1 234567 8 Q 10 11 



Hor. J) Koleretigi (H) — 
altranga persono (R) 
ullranga fremfJlanda 
persono (R) 

3) fremdlanda monero 
kolekto — simila — 
egala (H) 

i anagramo de hel — pa- 
trino (mallungigo) 

'.*) kamplito (R) — hgna 
domo (R)' 

6) Greka urbo — frukto 

7) sufikso — montra ad- 
jektivo 

8) kontraŭo de ado — pa* 
roli (R) — anugramode 
ses 


9) altvalora ŝtono (R) 

10) sana agado (Ri — parto 

Vert. I oljjekto — elkrio — prefikso fdemisii) 

2) rekomenci iiatalon konlraŭ malamiko (R) 

3) lernosistemo 

4) pronomo pers. — ŝafharo — marŝi (R, 

5) anagramo de vat — korta birdo sen vosto (R) — (ireciza tempo 
de iu okazaĵo (R) 

fi) peceto loko kic finiĝas iu definila spaco (R) 

7) prepozicio — bopatro (mallongigo) veturilparto (R) 

8) denove — peco (R) — interjekcio 

9) lerniganto 

10) fremda frukto (R 

11 ) insekto (R) cifero (turnigita) — resono. 


Problemo 2i f3 jioentoj) 

Maljuna Mahometano mortis. En sia testamento ti menciis ke liaj 
du filoj (la heredantojj dcvis pelgrimi^ ĉiu sur kamelo, al Meka, 
la sankta urbo. La posedanto de tiu kamelo kiu la lasta enrajdas 
la sanklan urboii trans la pordego estos la nura heredanto. Ili du- 
opc rajdis al Mrka kaj haltis proksimume je 500 metroj de la pord- 
ego, kaj tie atendis la unu post la alia, ĉar kompreneble riek la 
unu nck ta alia volus perdi la heredaĵon. IIi jam bivakis dum tri 
tagoj kiam preterpasanla Derviŝo pro kuriozeco, ĉar oni tie bivakis, 
alparolis ilin, kaj demandis kial ili n-Mis tic. La du fratoj rakontis 
al li la strangan testamentan decidon. Post mallonga pripcnsado 
la Derviŝo flustris ion en la oreloj de la du fratoj, kaj suliitc ili 
forkuris al la kanicioj, sursaltis ilin kaj galope rajdis por transpasi 
kiel unua la urbpordegon. Kion flustris la Derviŝo en la oreloj de 

la du fratoj 
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